GV FUTSHN -

UHAHRAHIDAORRRAT -
PREELIAY

IN Mzg
sweN
s1eq S2J0U J13AIBIEY
)23y2 aaioau| {9 1aM203Y (Gp vodansainoay Aend byl ,  oeud Aguentd (e sajou Anug (Zy \ uonejoy
L
i .WN.A _Q m.\w& /’ %
b/ ) g
mSkmv.m.\k Mm\ﬂ\\m .QU n |NN \N\__ “AO 0j\0Hu0D F1eq
T HOy AY . -v. sopiBqu,p 8pays a|je uwugiue)
by oua\_m,w.u 7y on} 4] A8 aliequy Prfiuend
\v@ N%NQ\ \m\e ﬂ :0i66e)pequ) od)].
o ocm.:bo q 7 b O\Gu PAIIOYE EiNUERD
g .NW # 9200, E3RIROIP euEND
@wﬂ@ usy, | o 243N IN0IZVLIZIOY
m.w,g_wo@ﬁ S I1ZSYN+INHINY
Ny 9<081S 2165
VMG 2< 03]
oo = B 08 9 §-T-DALY G TUN TOIIUOD PTEBOZOTSZ EOA 84%*400°0920 T
s9J0U JanRaaY (oF Anuenp (o] AizAljep jo uonduosad {62 Jewioisna ssquinuued|  xspu "ON-12pIQ-yosod (92| sod (42
AR %WNA“QM\ (va) oubnpoly 9200 11 ¥ ‘1uiwe(d1) 19p BIA
v'd's 1d eubepy
Juiod-peojun/diasay (92 uojeulsag sseIppy yajedsiq (sz
9tr9 P gippp 0P Tvd T I9TIIR) O9xJ PROT ‘IANSTIOD IONI]
{4z B3 JuBlom 1101 (€2 ufiis yoledsia {2z adhy Bupoed (12 010z suwusjoou {0 adf Buiddiys (61
qu.wmwmm wwo-oon| | ssored anHo 2202°v0'80  LOV1ZSY000SS
N h_..”d% vl UB@IOFaIaA o1 goeyd yojedsig (21 Jawoisno ejep jeuonippe (g1 sjeq "ON 48PI0 INOA (L1 ubis 1no, (o1
Jaue uobBe Ly aal
¢eoe TT 62 o i I el n__ -diysucne[al [EMOBAU02 2 SIUSPUN YIIUMm ‘SUOHIPLOD INo o) USOUISTTTUOS -USBUTTISH 6€80L HA
Kepuoneain Aenleqa (2 146124 {of Buiploooe uoneatssa Auadoid Aq spew s) uoneelsuiiaaiad 6 T Z3eTd-Uos8od-34800y
I ay
2202°21'10 rn| 680%201600|6231160001 HQWS YOSOF 1TOAOL |
siepyoedsiq (¥ 8j0u Janeaay (Z V2o | A0S | sae Z | 27 | "®ioed | WINY “oN Jalddng (g Jawosna (1
B . (¢ *OU 210WBAISP PUR JaWoIsn? Ajinads ases|d sausnb j AeBuny NH
Lebed|  ZH10988 ou ajou AseAljeq NVALVH  000F
eFSTS69CNH dlLYA spusg Z In yasog Uagoy
WM ejiucipja|3 yosog Pagoy (s




1 Feladd (Név, cm, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

[ Robert Bosch Etektronikai K2.

des Absenders

Robert Bosch at 2

It "&

3000 Hatvan

HUNGARY

NEZE TKOZ| FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF (¢, 0|3 ghg

A fuvarozdsra eltérd magaliapodés eselén is a Nemzetkazi Arufuvarozési ogyszmeény
{CMR) rendelkezései az idnyadok.

This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for tha Intemational Gamige of Goods by Road (CMR)

Disse Bef6rderung untarfiegt trotz einer gegentelligen Abmachung den Beslimmungen
des Ubereinkomemens @iber den Befdrderungsverirag Im Intemationalen Strassengti-
terveckehr (CMR)

2 Atvevd (Név, cIm, orsz4g) Gonsignee {Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Euvarozé {Neév, cim, orszag}
16 Camier (Name, address, country)
Frachtftthrer (Name, Anschrift, Land)

IMagna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (BA)

ITALY

8.0 LUAE 331,
Str. Comunayeilor 10
Arad - 3

1-15 Und 21+22 auszuftilien unter der Verantwo

Az aru kiszolgatatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, couniry)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

TovabD! favarozek {Nev, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachifiihrer (Name, Anschrift, Land}

helység / place / Or _Moduano (BA)

orszag / country / Land ITALY

Az aru atvételenek helye €s iddpontia (helység, orszég, idGpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der {Jbemahme des Gutes (O, Land, Datum)

A fuvarozé fenntartasai és bejegyzései
418 Camier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der FrachtiGrer

helység / place / Ori Hatvan
orszag / country / Land HUNGARY
idopont/ date / Datum 20221130

Mellékelt okmanyok Annexed documents
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2 Jol é5 szdm Darabszam ; Arumegnevezése Statisziikai szdm . 3
1] q 'drfag
T Marks and Nas Number of packages Csamagolds m?dja Nama of the goods Statislical Bruttd SUI.V ka) T rfoat. m 3
-6 7 8 Mathod of packing q 4 11 Grossweightinkg  §12 Volume inm
E Kennzeichen und Anzahl der At der Ve ich das ber Brutiogewicht i K . s
SR Nummem Packstacke istiknummer g g Umfang in m
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5 74 PAL KFZ 8,413,000
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£l Class Numbss Letter Klasss, Ziflor, Buchsiabs  ADR 8.413.000
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@ A feladd rendelkezésai (Vam- és egyéb hivatalos kezelds) Fizalendd Atvovd
ol 13 Sendsrs instructions (Gustoms and other formalRios) 19 Ta be paid by iﬁ?::é:ender. ginwze:]em. Wahsun Consignee
= Anwaisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandfung) Zu zahlen vom of 9 Empfanger

|
Visszatdrilds
14 Relmbursement
P | Rickersiatiung
En 15 Fuvardif-fizetésl rendelkezések Frachtzahlungsanweisungsen 20 Katsnleges megallapaddsck Besondera Vereinbarungen
Direction as to freight payment Special agreements

o
2 Bérmentve, fraight paid, frei
:—; Bérmentesités néllal, fraight to be paid, unfral
g idllitas helye, idbpontia am Az dru atvélale: Kolet
2 21 i 24 Goods recaived: Date 0. s
£ 39% en 20231130 Gut empfangen; Datum am,
- e
= PAS A fuvarozé giga lyegzs;
o ly [
- ut 2, 23 signature é eflne b ,Sfl Az atvdd alairdca s bélyegeje
& 353 Unterschrift ung, En‘p ; g;}ﬁgﬁhmrs d stamp of the consigneé
L K J = B G fUnterse d.Stempet des Empféngers

g - - pinliek el

2 Jarmi Rendszdm Raksil \ L . i = : slalla
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g 25 vetice Registration numbar Usaful oad Via dei Ciclami i, snC-70 Modugno (BA)

o Fahrzeug Kennzeichsn Nutzlast
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